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B cmamve paccmampusaromes npobnemvi cunmaxcuieckoeo nepepasuposanus npu oOyueHuu uH-
mepnpemayuyu mMeKCma Ha sA3vlke opusunaia (pegepam, aHnomayus) 6 06pPaA308aMENbHLIX OPSAHU3A-
YUSX 8bICUE20 00PA308aHUSL HEA3bIKOB020 npoghuisn. Oceewaiomesi 603MOJiCHble cmpame2uu 0byue-
HUsl, npumensieMvle 8 3apybedchvix yuebnuxax bpumanckux uzoamenvbcma.

Knioueswie cnosa: cunmaxcuueckoe nepe¢pa3up06al-tue, uHmepnpemayus mexkcma, 06pa30861m€ﬂb-
Hble opzcaru3ayuu evicuieco 06]961306611-!112, 361py6€9fCHble yqe6HuKu.

B TeuyeHne HECKONBKUX MOCIEAHHUX JIECS-
TUJIeTH HaOIIofaeTcs WHTEPHAIMOHAIN3AINS
HAay4YHOW MBICIM, TaK Kak BEIyLIUE YYEHBIC
IUTaHETHl MyOJIMKYIOT pe3yiabTaThl CBOMX JI0C-
THOKEHUH B MEXIYHApOJHBIX KypHanax, I0C-
TYIHBIX UCCIIEA0BATENSIM 0 Bcemy Mupy. [lpu
3TOM OJHHMM W3 MHCTPYMEHTOB TaKOTO MEXHa-
LMOHAJIFHOTO aKaJeMHUYECKOTO OIIOCPEOBaH-
HOTO OOIICHHUs SIBIISICTCS BIIQJICHUE CIIOCOOaMU
aHaIM3a M W3BJIEYEHUS HEoOXOoauMol HH(OpP-
Mallii Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

OrnocpenoBaHHOE OOIIEHUE XapaKTePHU3y-
eTcs Kak BHJ OOLICHUS, peau3yeMblii B TaKHX
BHJaX pPEUYEBOH NEATEIBHOCTH KaK YTEHUE U
aKaJeMHYecKoe MHChbMO, TJe B KadecTBe IIO-
CPEeIHUKA MEXTy KOMMYHUKAHTaMHU BBICTYIAET
nucbMeHHbI TekeT [1]. Takum oOpa3om, oBia-
JICHNE€ HaBbIKAMHU M YMEHHSMHU YTEHUS M THCh-
Ma y)X€ aBHO BOCIPHUHHMAETCS KakK EIHMHOE
Lenoe W JOMKHO paccMaTpuBaThcsd B paMKax
WHPOPMALMOHHOW WM  PEKOHCTPYKTUBHO-
POYKTUBHON KOMITETEHIMH.

Pexoncmpyxmueno-npooykmusnas — Kom-
nemenyus TOIAPA3yMEBAaET CIIOCOOHOCTH BBI-
MIOJIHATH CJIOKHBIE MBICITUTENbHBIE OIEpallvH,
CBSI3aHHBIE C AHAJIN30M U CHHTE30M TEKCTa C
MOCIEAYIONUM  O(POPMIICHHEM  CMBICIIOBON
CTPYKTYpPHI IEPBOMCTOYHUKA SI3BIKOBBIMHU CPEJl-
CTBaMH POJIHOTO SI3bIKAa WJIM SI3bIKa OpUTHHAJIA.
Bompoc mepeBona wim pedepaTUBHOTO Tiepe-
BOJIa KaK CTI0c0o0a MHTEPIIPETAIUU WHOSI3BIYHO-
ro TEKCTa JOCTATOYHO XOPOIIO M3Yy4YeH, B TO
BpeMs KaKk BHIOU3MEHEHHOE M3JI0KSHHE TEKCTa
Ha s3BIKE€ OpHWTHHANIA, HApuUMep, pedeprupona-
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HHe, OcTaeTcs Kak Uil Ipernoaasareneil, Tak u
Ui 00ydaroImuxcs JOCTATOYHO HESCHBIM MO-
MEHTOM, B CBS3HM C TE€M, YTO HEMOCPEICTBEHHO
nepedpasupoBaHUIO Ha SI3BIKE OpHUTHHANA B
00pazoBaTeILHBIX OPTAHU3AINSIX BBICIIETO 00-
pa3oBaHMsl, KaK IpaBUio, IPAKTUUECKN HE YAe-
JSIIOT BHUMaHUs. M3 3TOrO cnenyer, 4To HE0O-
XOJMMOCTh HCITONIB30BaHUs OOJBIIOTO 00beMa
Hay4yHOW M mpodeccHoHaIbHOH HH(pOpPMALUN
NPEIbABISIET JOCTATOYHO BEICOKUE TPEOOBaHUS
K YPOBHIO C(HOPMHUPOBAHHOCTHU Y 00YUatOLINXCS
HE TOJIBKO CO6CTB€HHO JIMHTBUCTUYECKON KOM-
METEHIUH, HO U CIeUM(pUUECKUX HABBIKOB, CBA-
3aHHBIX C YMEHHMSAMH pacllO3HaBaTh B OPHUIU-
HAJILHOM TEKCTE OIpeJIeNICHHbIE CJI0BOOOpa3o-
BAaTCJIbHBIC 3JICMCHTBI, IMTO3MIIMOHHBIC U CTPYK-
TypHBIE MapKephl COOTBETCTBYIOLICH Ipamma-
THYECKOW (HOPMBI, ONMpENeNsiTh W TOHHUMATh
3HAYCHUs U (PYHKIIMU CPEJICTB CUHTAKCUYECKOMH
CBSI3U U TEKCTOBBIX KOHHEKTOPOB, a TaKXKe
YMETh PEKOHCTPYUPOBATh MPOYUTAHHOE B OT-
JUYHOH OT OpUTMHANa SI3BIKOBOH (hopMme mTpu
COXpaHEHUHU OCHOBHOI'O CMBICJIa OPUTHHAJIA.
Kak moxasbIBaeT NMpaxkTHKa, B OTIWYHE OT
HEKOPPEKTHOTO  YMOTPeOJIeHHS JIEKCHYECKHX
CpeACTB, T1ie HaOII0JA0TCsl B OCHOBHOM OIIHO-
KM HapyILICHUA y3yca TOM WM UHOU JIEKCHYe-
CKOH eIMHUIIBI, BBI3BIBAIOIINE HHTEP(EPEHITHIO
ropopsimiero (MUIIYIIEr0) Ha HWHOCTPaHHOM
SI3bIKE, HAPYIIEHHUS IPAMMAaTHUECKUX S3bIKOBBIX
HOPM, CBSI3aHHBIE C TPYOBIM MCKaXCHHUEM CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHBIX (OPM WM CHHTAaKCHYe-
CKUX CTPYKTYp, BEAYT K HEBO3MOXXHOCTH OCY-
LIECTBUTH aKT KOMMYyHuKaimu. HecoGtonenne
MPaBUWIBHOCTH YIOTpPeOJIeHUsI CI0BOOOpa3oBa-
TEJIbHBIX JEMEHTOB U CUHTAKCHYECKHUX CTPYK-
Typ NpH MEXIYHapOIHOM OOIIEHUU CBUIC-
TENbCTBYET HE TOJIBKO O HEOCTATOYHOM Cop-
MHUPOBAaHHOCTU $3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH KOM-



MYHHKaHTa, HO M €ro MpeHeOpeXeHHH MOTEH-
[IUATBHBIM COOECETHIKOM.

JT10, 0€3ycIOBHO, CBS3aHO C TEM, YTO
SI3BIKOBAsT WHTEPIPETAIUS CMBICIIOBOTO  CO-
Jep’KaHns, 3aKIIOYeHHas B cloBaX, ¢opmax
CJIOB M CHHTaKCHYECKHX KOHCTPYKIHAX, UCTO-
puyecku obycioneHa. ['oBopsiye Ha JaHHOM
S3bIKE TMOJIyYalOT B CBOE PACIOPSIKEHHE CIIO-
JKUBIIUECS CHUCTEMBbI SI3bIKOBBIX 3HAUYCHUU
BMECTE C 3aKJIIYCHHBIMA B HHUX CIOCOOaAMU
MPEJICTABICHUS CMBICIIOBOTO  COJIEpKaHUS.
Hctopuueckn 0OYCJIOBIICHHAs SA3BIKOBas HH-
TEepPIpeTanus CMBICIIOBOTO COJEPKaHUs, TIPe.I-
CTaBJICHHAs B CIIOBaX, (hopMax U KOHCTPYKIIHU-
X, UMECT O0BEKTUBHYIO CHCTEMHO-SI3bIKOBYIO
(dhopMy CymecTBOBaHUS, XapaKTePU3YIOILYIOCS
OTHOCHUTEIHHOW CaMOCTOATEIBHOCTBIO O OT-
HOIIICHUIO K CMBICJIaM, BBIPaXaeMbIM B PEUH.
Peanuzanust 3Ha4eHUH W QYHKIUHA B pedd —
3TO, C OJTHOM CTOPOHBI, MPOIlecC, JETEPMUHU-
POBaHHBIA CYMIECTBYIOUIMMH €IWHULAMU U
3aKOHOMEPHOCTIMHU MX (YHKIIMOHUPOBAHUS, a
C Jpyrodl — TBOPYECKHH MpoIiecc, B KOTOPOM
MHOTOE OIpENeNseTCs pPEUYeBON AesATeIBHO-
CTBIO TOBOpsiIero [2].

Takum o00pazom, 4TOOBI CBOOOJHO BIIa-
JIETh NPOOYKMUBHOU SI3BIKOBOW KOMITETEHITHEH,
TO €CTh YMETh CBOOOJHO BHIPAXXKaTh CBOHM MBIC-
JU Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OOYyYaronieMycs
HEOOXOJMMO, B TEpPBYIO OYepelb, OBIANETh
PEKOHCMPYKMUBHO-DENPOOYKMUBHBIMY ~ WHO-
S3BIYHBIMU  YMEHUSMH, B KOTOPBIX OIpeJe-
JSIFOILYI0 POJIb MIPACT CHHTAKCUC, KaK CHUCTE-
MOOOPa3YIOIIHA AIIEMEHT JIF000TO S3bIKA.

OcHoBHOW TpoOIeMOlt TIpr 00yYeHUH Ha-
BBIKaM SI3BIKOBOM PETPOIYKIINH ocTaeTcs (op-
MUPOBaHUE Yy CTYACHTOB / KypCaHTOB YMEHUI
nepedpasupoBaHus HCXOMHOTO WHOS3BIYHOTO
tekcta. C 1enbio BBISIBICHNS BO3MOXKHBIX CIIO-
co0OB pelieHus JaHHOW TPOOJIEMBI MBI IPO-
AHAIM3UPOBAIIN PSAJl OTCUYCSCTBEHHBIX W 3apy-
OCKHBIX aHTJIOSN3BIYHBIX Tocobmuit [3; 4; 5;
6; 7; 8] Ha mpeAMET HaIW4Ks yIIpPaKHEHUH, Ha-
MIPaBICHHBIX Ha 00y4eHHue nepedpasupoBaHUIO
CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMH Ha A3BIKE OpHU-
ruHana. IIpoBeneHHBIM aHaMW3 MOKaszal, YTO
TakWe 3a/laHusi, KOTOPhIE BCTPEYAIOTCS JIOCTA-
TOYHO HewacTo [4; 5], MOKHO YCIIOBHO KJIaCCH-
(buMpoBaTh CICTYIONIIM 00pa3oM:

a) Kak @cnomoeamenvHvle CPelCcTBa IS
AKTUBU3AIMM W aBTOMATHU3AIMH YIOTPEOICHUS
W3YYEHHBIX JIEKCHYECKUX EAMHHUIl U TPaMMaTh-
YECKUX KOHCTPYKIIHA;

0) Kkax cneyuarusuposaHHvle 3aJaHusl,
OpUEHTHPOBAHHEIC HA 00yueHUe nepedpazupo-
BaHUIO.
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CuHTaKCHYECKHE MPeoOpa3oBaHUs, TpPEI-
JJarac€MbI€ B yqe6H1/H<ax aHTIIMHACKOTO SI3bIKa
JUISE OOIIMX TeJIeH, 3aBUCAT OT H3ydaeMou
rpaMMaTqucxoﬁ TEMbI U, KaK IpPaBUJIO, OXBa-
ThIBAIOT CJIICAYIOINUE CUHTAKCUYCCKUEC ABJICHUA:
nmpeoOpa3oBaHWE aKTUBHOTO 3ajora B CTpaaa-
TEABHBIA | CTpadaTCjIbHOIO B aKTHBHBIﬁ;
TpaHc(popManrio MPUAATOYHBIX TPEIIOKEHUN
B I/IH(i)I/IHI/ITI/IBHI)Ie, repysauajbHbIC U ITPUYacT-
HbIE 000POTHI:

a) npeo6pa30BaHHe AKTHUBHOI'O 3ajJora B
CTpajaTebHbI:

Turn the following sentences into the Pas-
sive Voice: Calvin Klein has designed this
dress [6, 78].

0) MHGUHUTUBHBIC 000OPOTHI:

He is proud (that) he is working with this
famous scientist. — He is famous to be working
with this famous scientist [3, 4].

They suppose he studied rather well. — He
is supposed to have studied well [3, 12].

8) 2epyHOUAIbHbLE KOHCTNPYKYUL:

Although he is ill, he is going to visit a
concert. - Despite being ill, he is going to visit
a concert.

| regret that | told her about it. - | regret
having told her about it [3, 38].

2) npuuacmmuwle 060pOMbL.

People who were standing near the cine-
ma were talking and laughing. - People stand-
ing near the cinema were talking and laughing
[3, 21].

When the telephone was exhibited first, it
attracted very little attention. - When first ex-
hibited the telephone attracted very little atten-
tion [3, 24].

Bmopoii cunmakcuueckou kamezopueti,
mpeiaraeMord  0OydJaromuMcest il aBTOMAaTHh-
3allU HaBBIKOB nepeq)pampOBaHHﬁ, ABJISICTCA
CTSIKCHUEC TIPOCTBIX HpeI[HO)I(CHPII;’I B CJIOXKHBIC
IMOCPEACTBOM PA3JIMYHOI'0 poaga INOAUYMHUTEIIb-
HbIX COIO30B, a TAaKXKC€ Hp606p330BaHI/Ie CJIOXK-
HbIX HpeIU'IO)KCHI/Iﬁ B ABa HJIN Oonee IMPOCTBIX
IIpU IMOMOIIHY CIICHHUAIbHBIX KOHHEKTOPOB!

Despite the fact (that) the UK’s climate is
rather mild, it varies greatly according to sea-
son and location. - Despite being rather mild,
the UK’s climate varies greatly according to
season and location.

Even though Tom is clever, he doesn’t
work hard at school. - Tom is clever. He
doesn’t work hard at school, though [9, 14].

Ha ocHoBe coOpaHHOro mMatepuana ¢ Kyp-
cantamu Boponexckoro uacruryra MBJ[ Poc-
cud OBLIO IMPOBEACHO TCCTHPOBAHUE, HaAIIpaB-
JICHHOE Ha BBISBIICHUE CIJIOKHOCTEH Ipu oCyuie-
CTBJICHUH CHHTAKCUYECKOTO Mepedpa3upoOBaHHsI.



B pesynprate TecTmpoBaHUS OBUIO BBISBIEHO,
gt0 1) oOydaromuecs: He TPUBBIKIN K BBITIOTHE-
HUIO 337aHuil Ha nepedpasupoBaHue, Tak Kak B
OTJINYME OT KJIACCHYECKHUX SI3BIKOBBIX YIPaXKHE-
HUIl TTOICTAHOBOYHOTO U TPAaHC(HOPMAITHOHHOTO
TUTIA, 3a1aHMs Ha TIPpeoOpa3oBaHUe CHHTAKCHYe-
CKOH CTPYKTYphl TpeOylOT OIpeAeieHHbIX pe-
HNPOAYKTUBHBIX YMEHMA W NPUMEHEHUS CIELH-
(pMHecKNX YMCTBEHHBIX YCHJIMHA, C KOTOPBIMHU
oOyuaromiyecss He CTaJKUBalIUCh paHee. [lpum
9TOM OECHOpsIIOYHOE BBHIMOIHEHUE TPaMMaTH-
YEeCKHX IPeoOpa3oBaHuil HE CIIoco0CTBYeT (op-
MHUPOBAHMIO HaBBIKA, TaK KaK HE MOJpa3yMeBaeT
WACHTUYHBIX TIEPECTAHOBOK B KAXIOM KOHKpET-
HOM ciy4ae. OIBIT MMOKa3all, YTO B paMKax 00y-
YeHust peeprpoBaHUIO HHOSI3BIYHOTO TEKCTa Ha
SI3BIKE OpUTHHATIA, 33/IaHKs Ha TepeopMyITHupo-
BaHHEC NOJI’)KHBI 3aHUMATh 3HAYNUTCEIIBHOC MECTO B
cucrteme ynpaxsHeHuil. C Ipyroil CTOpOHBI, AJIs
pa3BUTHS PEMPOAYKTHBHOTO yMeHUs mepedpa-
3UpOBaHUS U (OPMHUPOBAHUS yCTOWYMBOTO Ha-
BBIKA, CIIOCOOHOTO K TepeHocy, HeoOXO0IUMO
03HAKOMHTH O0YYaOIIUXCSl C HAauOOoIlee 4acToT-
HBIMH KOHCTPYKIHUSIMH, BCTPEUAIOIIUMIUCS B
CTICIMATN3UPOBAaHHBIX TEKCTaX IO OINpesesicH-
HOM Hay4YHOW CIIELIMAJIbHOCTH.

Takum oOpazoMm, B pe3ynbTare MpoOBe-
JEHHOTO WCCIIEJOBAaHUS MOXXHO CJENaTh BBI-
BOJ O JIOCTaTOYHO MaJloil pemnpe3eHTaTHBHO-
CTH yIpaXKHEHWH Ha nepedpasupoBaHne U UH-
TEPIPETANHIO HHOS3BIYHOTO TEKCTa Ha S3BIKE
OpUTHHAIAa B COBPEMEHHBIX MOCOOHSX MO 00y-
YEHHUIO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpPaHHO-
My, 3a HCKIIOYCHHEM CIIeIHaTU3APOBAHHBIX
y4eOHHKOB, OpPHUEHTHPOBAHHBIX Ha IleJCHa-
npaBiieHHOE (OPMHUpPOBAaHHE PEKOHCTPYKTHUB-
HO-PEMPOTYKTUBHBIX HABBIKOB Y OOYYArOIIHX-
csa. [lomoOHas cuTyanwms, ¢ Hamel TOYKHU 3pe-
HUS, SIBJISETCSl TOCTaTOYHOW MPOOIEMHOMN, Tak
KaKk MPOIyNHPOBAHWE YCTHON WM MHUCHMEH-
HOH pedun HapsAy Cc ayJupOBaHHEM H IEePEBO-

JIOM SBJISETCS OJHMM U3 OCHOBHBIX BHJIOB
JEATENHHOCTA TPH OOYYEHUM HHOCTPAHHOMY
S3bIKy B 00pa30oBaTENbHBIX OpPTaHHM3AIUIX
BBICIIIET'0 00Opa30BaHMUS.
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The article deals with some issues of syntactic paraphrasing while teaching text interpretation in the
original language (abstract, annotation) in non-language institutions of higher education. The authors
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